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GB: 
Dimensions  

(H) 15.5 x (W) 8.5 x (D) 7.5 (inc. plug) 

 THIS PREMIUM PLUG IN REPELLER COVERS A MASSIVE AREA OF 460M2  

 MOST MICE & RATS LIVE IN THE WALLS, CEILINGS AND FLOORS OF YOUR HOUSE AND WITH OUR 
WHOLE HOUSE REPELLER THIS WILL WORK THROUGH WALLS WITHOUT BEING BLOCKED BY THE 
WIRING IN YOUR HOUSE  

 USES BOTH ELECTRO-MAGNETIC AND ULTRASOUND TECHNOLOGY FOR THE ULTIMATE IN PEST 
REPELLING  

 PLUG INTO ANY ROOM OF YOUR HOUSE, TURN ON AND ITS GOOD TO GO  

 BUILT IN NIGHT LIGHT WITH 2 LEDS  

 EMITS A HIGH PITCH NOISE THAT IS INAUDIBLE TO HUMANS BUT IS UNPLEASANT TO MICE & RATS, 
DETERRING THEM  

 NO NEED FOR INHUMANE TRAPS OR NASTY CHEMICALS 

 

Technical Details: Voltage 220-240V 50HZ      

Power Consumption 4W max  

LEDs not replaceable  

FOR DOMESTIC INDOOR USE ONLY. 
 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS FOR USE:  

Unpack the components carefully. Please check all parts have been removed from the packaging. 
Specification  
 Can repell mice, cockroaches, ants, bats, beetles, bees, bedbugs, centipedes, crickets, earwigs, fleas, flies, mosquitoes, 

moths, spiders, termites, water bugs, silverfish, ticks  
 High pressure ultrasonic technology;  
 Electromagnetic high impact (deep inner wall repelling);  
 Dual high impact speakers;  
 Built-in floor light with on/off switch;  
 Audible human test button;  
 Pest Confusion selectors(Var./Fixed and Cont./Random);  
 Impact Selector (Direct all Power to either insects orrodents);  
 Coverage: 464 sqm/5000 sq.ft;  
 DB rating:>125db;  
 Power consumption: 3-4 watts. 
Functions and Settings 
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1.Floor Light Switch: To switch the floor light on and off.  
2.OUTPUT SWITCH Continuous/Random  
Random mode: The Repeller automatically turns each ultrasonic speaker on and off which leads to a very disorderly 
sequence of ultrasonic sound waves. This mode also saves 50% on power consumption (normal consumption3-4watts).  
Continuous mode: The Repeller emits ultrasonic sound waves constantly. We recommend using the continuous mode first 
(total 6 weeks), and then changing to random mode settings only if expected results are not met.  
3.PITCH SWITCH Variable/Fixed  
Variable Frequency: The two ultrasonic speakers emit variable ultrasonic waves within a certain range, rather like two 
conflicting sirens.  
Fixed Frequency: The two speakers emit different ultrasonic sound waves with a fixed frequency. You may press the test 
button in each mode to hear the difference. We recommend using the fixed frequencies first and then switching to the 
variable frequency if the expected results are not achieved within 2 weeks. 
4.RANGE SWITCH High/Low  
High Range: Targets most insects such as cockroaches, spiders, ants, fleas, centipedes, earwigs, flies, bees, bedbugs, ticks, 
beetles, mosquitoes etc (also Bats on High Range) .  
Low Range: Targets most rodents such as mice, rats, squirrels etc. 
5.Test Button  
When the Repeller is plugged into a power outlet, press the test button and the ultrasonic frequency will be adjusted to an 
audible range. Test button allows you to identify the difference under various ultrasonic settings. To prevent hearing 
damage, do not use test button for a long time, and do not allow children to play with test button. 
6. Location of Floor Light  
7.Speaker Indicator Light (LED's)  
Red Light: Flash continuously (at all times) when the Repeller is working.  
Two Green Lights: Represent the functional status of the two ultrasonic speakers.  
OUTPUT/CONT. = Both speakers running continuously. Both green lights will stay on.  
OUTPUT/RANDOM = Both speakers turning on and off from left to right. The green lights will indicate this. 
 
 
 
 
 
 

DE: 
Abmessungen 
(H) 15,5 x (B) 8,5 x (T) 7,5 (inkl. Stecker) 

 DIESE PREMIUM-STECK-ABWEHRKÖRPER COVERT EINE GROSSE BEREICH VON 460 M² 
 DIE MEISTEN MAUS- UND RATTENLEBEN IN DER WANNE, DACH UND DEM BODEN IHRES HAUSES, 

UND MIT UNSEREM GANZHAUS-ABWEHRKÖRPER WERDEN DIESE DURCH DIE WANNE ARBEITEN 
OHNE VON DER KABELLEITUNG IN IHREM HAUSE GESTÖRT ZU WERDEN 

 NUTZT BEIDE ELEKTROMAGNETISCHE UND ULTRASCHALL-TECHNOLOGIE FÜR DIE ULTIMATIVE 
INSEKTEN- UND NAGETIERE-ABWEHR 



 STECKEN SIE ES IN JEDEN ZIMMER IHRES HAUSES, SCHALTEN SIE ES AN UND ES IST READY TO USE 
 EINGEBETTETE NACHTLICHT-MODUS MIT 2 LEDS 
 STRAHLT EINE HOCHTONIGE GERÄUSCHEMITTE, DIE FÜR MENSCHEN UNHÖRBARE IST, ABER FÜR 

MAUS- UND RATTEN UNBEQUEM IST UND SIE ABWEHRT 
 KEINE BENÖTIGUNG AN UNMENSCHLICHEN FÄNGEN ODER SCHLECHTEN CHEMIKALIEN 
 

Technische Details: Spannung 220-240V 50HZ 
Leistungsaufnahme max. 4W 
LEDs nicht austauschbar 
NUR FÜR DEN INNENGEBRAUCH  
IM HAUSHALT BESTIMMT. 

 
MONTAGEANLEITUNG / GEBRAUCHSANWEISUNG: 
Entnehmen Sie die Komponenten vorsichtig aus der Verpackung. Bitte überprüfen Sie, ob alle Teile aus der 
Verpackung entnommen wurden. 
Spezifikation: 
 Vertreibt Mäuse, Kakerlaken, Ameisen, Fledermäuse, Käfer, Bienen, Bettwanzen, Tausendfüßler, Grillen, Ohrwürmer, 

Flöhe, Fliegen, Mücken, Motten, Spinnen, Termiten, Wasserwanzen, Silberfischchen, Zecken 
 Hochdruck-Ultraschall-Technologie 
 Elektromagnetische Hochfrequenz-Impulse (wirken tief in Wänden) 
 Zwei Hochleistungslautsprecher 
 Integrierte Bodenbeleuchtung mit Ein-/Ausschalter 
 Hörbarer Testknopf für Menschen 
 Schädling-Störungs-Selektoren (Var./Fest und Kont./Zufällig) 
 Wirkungsselektor (Gesamte Leistung auf Insekten oder Nagetiere lenkbar) 
 Wirkungsbereich: 464 m² / 5000 sq.ft. 
 Lautstärke: >125 dB 
 Leistungsaufnahme: 3-4 Watt 
Funktionen und Einstellungen 

 
1. Bodenlicht-Schalter: 
Zum Ein- und Ausschalten der Bodenbeleuchtung. 
2. AUSGABESCHALTER Dauerhaft/Zufällig 
Zufallsmodus: Das Gerät schaltet jeden Ultraschalllautsprecher automatisch ein und aus, was eine sehr unregelmäßige 
Abfolge von Ultraschallwellen erzeugt. Dieser Modus spart zudem 50 % des Stromverbrauchs (normaler Verbrauch 3–4 
Watt). 
Dauerbetrieb:Das Gerät sendet kontinuierlich Ultraschallwellen aus. Wir empfehlen, zunächst den Dauerbetrieb 
(insgesamt 6 Wochen) zu verwenden und erst dann auf den Zufallsmodus umzustellen, wenn die erwarteten Ergebnisse 
nicht erreicht werden. 
3. TONHÖHEN-SCHALTER Variabel/Fest 
Variable Frequenz: Die beiden Ultraschalllautsprecher senden variable Ultraschallwellen innerhalb eines bestimmten 
Bereichs aus, ähnlich wie zwei sich widersprechende Sirenen. 



Feste Frequenz: Die beiden Lautsprecher senden unterschiedliche Ultraschallwellen mit fester Frequenz aus. Sie können in 
jedem Modus die Testtaste drücken, um den Unterschied zu hören. Wir empfehlen, zunächst die festen Frequenzen zu 
verwenden und erst nach 2 Wochen ohne Erfolg auf die variable Frequenz umzustellen. 
4. REICHWEITEN-SCHALTER Hoch/Tief 
Hoher Bereich: Richtet sich gegen die meisten Insekten wie Kakerlaken, Spinnen, Ameisen, Flöhe, Tausendfüßler, 
Ohrwürmer, Fliegen, Bienen, Bettwanzen, Zecken, Käfer, Mücken usw. (auch Fledermäuse im hohen Bereich). 
Niederer Bereich: Richtet sich gegen die meisten Nagetiere wie Mäuse, Ratten, Eichhörnchen usw. 
5. Testtaste 
Wenn das Gerät an eine Steckdose angeschlossen ist, können Sie durch Drücken der Testtaste die Ultraschallfrequenz in 
einen hörbaren Bereich umschalten. Die Testtaste ermöglicht es Ihnen, den Unterschied zwischen verschiedenen 
Ultraschalleinstellungen zu hören. Um Hörschäden zu vermeiden, verwenden Sie die Testtaste nicht über längere Zeit und 
lassen Sie Kinder nicht damit spielen. 
6. Position der Bodenbeleuchtung 
7. Lautsprecher-Anzeigeleuchten (LEDs) 
Rotes Licht: Leuchtet kontinuierlich (durchgehend), wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
Zwei grüne Lichter: Zeigen den Betriebszustand der beiden Ultraschalllautsprecher an. 
AUSGABE/Dauerhaft =Beide Lautsprecher laufen kontinuierlich. Beide grünen Lichter bleiben an. 
AUSGABE/Zufällig =Beide Lautsprecher schalten sich abwechselnd von links nach rechts ein und aus. Die grünen Lichter 
zeigen dies an. 
 
 
 
 
 

FR: 
Taille  

(H) 15,5 x (L) 8,5 x (P) 7,5 (avec prise) 
 CE RÉPULSIF ENFICHABLE HAUT DE GAMME COUVRE UNE SUPERFICIE MASSIVE DE 460M2  

 LA PLUPART DES SOURIS ET DES RATS VIVENT DANS LES MURS, LES PLAFONDS ET LES SOLS DE 
VOTRE MAISON ET AVEC NOTRE RÉPULSIF POUR TOUTE LA MAISON, CELA FONCTIONNERA À 
TRAVERS LES MURS SANS ÊTRE BLOQUÉ PAR LE CÂBLAGE DE VOTRE MAISON 

 UTILISE À LA FOIS LA TECHNOLOGIE ÉLECTROMAGNÉTIQUE ET À ULTRASONS POUR LE NEC PLUS 
ULTRA EN MATIÈRE DE RÉPULSION DES NUISIBLES  

 BRANCHEZ-LE DANS N’IMPORTE QUELLE PIÈCE DE VOTRE MAISON, ALLUMEZ-LE ET C’EST BON  

 VEILLEUSE INTÉGRÉE AVEC 2 LED  

 ÉMET UN BRUIT AIGU QUI EST INAUDIBLE POUR LES HUMAINS MAIS DÉSAGRÉABLE POUR LES 
SOURIS ET LES RATS, LES DISSUADANT 

PAS BESOIN DE PIÈGES INHUMAINS OU DE PRODUITS CHIMIQUES NOCIFS 
 

Détails techniques : Tension 220-240V 50HZ      

Consommation électrique 4W max  

LED non remplaçables  

POUR UN USAGE DOMESTIQUE 
 À L’INTÉRIEUR UNIQUEMENT. 

 
INSTRUCTIONS DE MONTAGE / MODE D’EMPLOI : 
Déballez soigneusement les composants. Veuillez vérifier que toutes les pièces ont été retirées de l’emballage. 
Spécification  



 Peut repousser les souris, les cafards, les fourmis, les chauves-souris, les coléoptères, les abeilles, les punaises de lit, 
les mille-pattes, les grillons, les perce-oreilles, les puces, les mouches, les moustiques, les mites, les araignées, les 
termites, les punaises d’eau, les poissons d’argent, les tiques 

 Technologie à ultrasons haute pression; 
 Électromagnétique à fort impact (repousse profonde de la paroi intérieure);  
 Deux haut-parleurs à fort impact;  
 Lampadaire intégré avec interrupteur marche/arrêt ;  
 Bouton de test humain audible ; 
 Sélecteurs de confusion parasitaire (Var./Fixe et Continu./Aléatoire) ;  
 Sélecteur d’impact (dirigez toute l’alimentation vers les insectes ou les rongeurs) ;  
 Superficie : 464 m²/5000 pi² ;  
 DB nominale :>125db ; 
 Consommation électrique : 3-4 watts. 
Fonctions et paramètres 

 
1. Interrupteur d’éclairage au sol : Pour allumer et éteindre l’éclairage au sol.  
2. COMMUTATEUR DE SORTIE Continu/Aléatoire  
Mode aléatoire : Le répulsif allume et éteint automatiquement chaque haut-parleur à ultrasons, ce qui entraîne une séquence 
très désordonnée d’ondes sonores ultrasonores. Ce mode permet également d’économiser 50% sur la consommation 
d’énergie (consommation normale 3-4watts).  
Mode continu : Le répulsif émet constamment des ondes sonores ultrasonores. Nous vous recommandons d’utiliser d’abord 
le mode continu (6 semaines au total), puis de passer en mode aléatoire uniquement si les résultats attendus ne sont pas 
atteints.  
3. COMMUTATEUR DE PAS Variable/Fixe  
Fréquence variable : Les deux haut-parleurs à ultrasons émettent des ondes ultrasonores variables dans une certaine portée, 
un peu comme deux sirènes contradictoires.  
Fréquence fixe : Les deux haut-parleurs émettent différentes ondes sonores ultrasoniques avec une fréquence fixe. Vous 
pouvez appuyer sur le bouton de test dans chaque mode pour entendre la différence. Nous vous recommandons d’utiliser 
d’abord les fréquences fixes, puis de passer à la fréquence variable si les résultats escomptés ne sont pas obtenus dans les 2 
semaines. 
4. COMMUTATEUR DE PORTÉE Haut/Bas  
Gamme élevée : Cible la plupart des insectes tels que les cafards, les araignées, les fourmis, les puces, les mille-pattes, les 
perce-oreilles, les mouches, les abeilles, les punaises de lit, les tiques, les coléoptères, les moustiques, etc.  
Gamme basse : Cible la plupart des rongeurs tels que les souris, les rats, les écureuils, etc. 
5. Bouton de test  
Lorsque le répulsif est branché sur une prise de courant, appuyez sur le bouton de test et la fréquence ultrasonique sera 
ajustée à une plage audible. Le bouton de test vous permet d’identifier la différence sous différents paramètres 
ultrasoniques. Pour éviter les dommages auditifs, n’utilisez pas le bouton de test pendant une longue période et ne laissez 
pas les enfants jouer avec le bouton de test. 
6. Emplacement de la lampe au sol  
7.Voyant lumineux du haut-parleur (LED)  
Lumière rouge : clignote en continu (à tout moment) lorsque le répulsif fonctionne. 
Deux voyants verts : Représentent l’état fonctionnel des deux haut-parleurs à ultrasons.  
OUTPUT/CONT. = Les deux haut-parleurs fonctionnent en continu. Les deux voyants verts resteront allumés.  



OUTPUT/RANDOM = Les deux haut-parleurs s’allument et s’éteignent de gauche à droite. Les voyants verts l’indiqueront. 
 
 
 

CZ: 
Dimenze  

(H) 15.5 x (W) 8.5 x (D) 7.5 (vč. zástrčky) 
 TENTO PRÉMIOVÝ ODPUZOVAČ POKRÝVÁ OBROVSKOU PLOCHU 460 M2  

 VĚTŠINA MYŠÍ A POTKANŮ ŽIJE VE STĚNÁCH, STROPECH A PODLAHÁCH VAŠEHO DOMU A S NAŠÍM 
ODPUZOVAČEM PRO CELÝ DŮM BUDE FUNGOVAT I PŘES ZDI, ANIŽ BY BYL BLOKOVÁN KABELÁŽÍ 
VE VAŠEM DOMĚ  

 VYUŽÍVÁ ELEKTROMAGNETICKOU I ULTRAZVUKOVOU TECHNOLOGII PRO DOKONALÉ 
ODPUZOVÁNÍ ŠKŮDCŮ  

 ZAPOJTE DO JAKÉKOLI MÍSTNOSTI VAŠEHO DOMU, ZAPNĚTE A JE TO DOBRÉ  

 VESTAVĚNÉ NOČNÍ SVĚTLO SE 2 LED DIODAMI  

 VYDÁVÁ VYSOKÝ ZVUK, KTERÝ JE PRO ČLOVĚKA NESLYŠITELNÝ, ALE JE NEPŘÍJEMNÝ PRO MYŠI A 
KRYSY, COŽ JE ODRAZUJE 

 NEJSOU POTŘEBA NEHUMÁNNÍ PASTI ANI ODPORNÉ CHEMIKÁLIE 
 

Technické Detaily: Napětí 220-240V 50HZ      

Spotřeba energie 4W max  

LED diody nelze vyměnit  

POUZE PRO DOMÁCÍ VNITŘNÍ POUŽITÍ. 
 
NÁVOD K MONTÁŽI / NÁVOD K POUŽITÍ:  

Opatrně vybalte součásti. Zkontrolujte, zda byly všechny díly vyjmuty z obalu. 
Specifikace 
 Může odpuzovat myši, šváby, mravence, netopýry, brouky, včely, štěnice, stonožky, cvrčky, škvory, blechy, mouchy, 

komáry, můry, pavouky, termity, vodní brouky, rybenky, klíšťata  
 Vysokotlaká ultrazvuková technologie; 
 Elektromagnetický vysoký náraz (hluboké odpuzování vnitřní stěny);  
 Duální vysoce účinné reproduktory; 
 Vestavěné podlahové svítidlo s vypínačem;  
 Zvukové tlačítko lidského testu;  
 Selektory záměny škůdců (Var./Pevné a Souvislé/Náhodné);  
 Volič nárazu (nasměrujte veškerou energii buď na hmyz, nebo hlodavce);  
 Pokrytí: 464 m²/5000 čtverečních stop; 
 Hodnocení DB: > 125 dB;  
 Spotřeba energie: 3-4 watty. 
Funkce a nastavení 

 
1. Spínač podlahového světla: Zapnutí a vypnutí podlahového světla.  



2. VÝSTUPNÍ SPÍNAČ Kontinuální/náhodné  
Náhodný režim: Odpuzovač automaticky zapíná a vypíná každý ultrazvukový reproduktor, což vede k velmi neuspořádané 
sekvenci ultrazvukových zvukových vln. Tento režim také ušetří 50 % spotřeby energie (normální spotřeba 3-4 watty).  
Nepřetržitý režim: Odpuzovač neustále vysílá ultrazvukové zvukové vlny. Doporučujeme nejprve použít kontinuální režim 
(celkem 6 týdnů) a poté změnit nastavení na náhodný režim pouze v případě, že nejsou splněny očekávané výsledky.  
3. PŘEPÍNAČ ROZTEČE Proměnná/pevná  
Proměnná frekvence: Dva ultrazvukové reproduktory vysílají proměnlivé ultrazvukové vlny v určitém rozsahu, spíše jako 
dvě protichůdné sirény. 
Pevná frekvence: Dva reproduktory vysílají různé ultrazvukové zvukové vlny s pevnou frekvencí. V každém režimu můžete 
stisknout testovací tlačítko, abyste slyšeli rozdíl. Doporučujeme nejprve použít pevné frekvence a poté přejít na proměnnou 
frekvenci, pokud do 2 týdnů nedojde k očekávaným výsledkům. 
4. PŘEPÍNAČ ROZSAHU Vysoký/Nízký  
Vysoký rozsah: Zaměřuje se na většinu hmyzu, jako jsou švábi, pavouci, mravenci, blechy, stonožky, škvoři, mouchy, 
včely, štěnice, klíšťata, brouci, komáři atd. (také netopýři na vysoké vzdálenosti). 
Nízký dosah: Zaměřuje se na většinu hlodavců, jako jsou myši, krysy, veverky atd. 
5.Testovací tlačítko 
Když je odpuzovač zapojen do elektrické zásuvky, stiskněte testovací tlačítko a ultrazvuková frekvence se upraví na 
slyšitelný rozsah. Testovací tlačítko umožňuje identifikovat rozdíl při různých nastaveních ultrazvuku. Abyste předešli 
poškození sluchu, nepoužívejte testovací tlačítko po dlouhou dobu a nedovolte dětem, aby si s testovacím tlačítkem hrály. 
6. Umístění podlahového světla  
7. Kontrolka reproduktoru (LED)  
Červené světlo: Bliká nepřetržitě (vždy), když odpuzovač pracuje.  
Dvě zelené kontrolky: Představují funkční stav dvou ultrazvukových reproduktorů.  
OUTPUT/CONT. = Oba reproduktory běží nepřetržitě. Obě zelená světla zůstanou rozsvícená. OUTPUT/RANDOM = Oba 
reproduktory se zapínají a vypínají zleva doprava. Zelená světla to budou indikovat. 
 
 
 
 
 

SK: 
Rozmery  

(V) 15,5 x (Š) 8,5 x (H) 7,5 (vrátane zástrčky) 
 TENTO PRÉMIOVÝ ODPUDZOVAČ ZÁSUVNEJ ZÁSUVKY POKRÝVA OBROVSKÚ PLOCHU 460 M2  

 VÄČŠINA MYŠÍ A POTKANOV ŽIJE V STENÁCH, STROPOCH A PODLAHÁCH VÁŠHO DOMU A S NAŠÍM 
ODPUDZOVAČOM CELÉHO DOMU TO BUDE FUNGOVAŤ CEZ STENY BEZ TOHO, ABY BOLI 
BLOKOVANÉ ELEKTROINŠTALÁCIOU VO VAŠOM DOME  

 VYUŽÍVA ELEKTROMAGNETICKÚ AJ ULTRAZVUKOVÚ TECHNOLÓGIU NA MAXIMÁLNE 
ODPUDZOVANIE ŠKODCOV  

 ZAPOJTE SA DO KTOREJKOĽVEK MIESTNOSTI VÁŠHO DOMU, ZAPNITE A MÔŽETE ZAČAŤ  

 VSTAVANÉ NOČNÉ SVETLO S 2 LED  

 VYDÁVA VYSOKÝ ZVUK, KTORÝ JE PRE ĽUDÍ NEPOČUTEĽNÝ, ALE PRE MYŠI A POTKANY JE 
NEPRÍJEMNÝ A ODRÁDZA ICH  

 NIE SÚ POTREBNÉ NEHUMÁNNE PASCE ALEBO NEPRÍJEMNÉ CHEMIKÁLIE 
 

Technické detaily: Napätie 220-240V 50HZ      

Spotreba energie 4W max  

LED diódy nie sú vymeniteľné  



LEN NA DOMÁCE VNÚTORNÉ POUŽITIE. 
 
MONTÁŽNY NÁVOD / NÁVOD NA POUŽITIE:  

Komponenty opatrne rozbaľte. Skontrolujte, či boli z obalu odstránené všetky diely. 
Špecifikácia  
 Dokáže odpudzovať myši, šváby, mravce, netopiere, chrobáky, včely, ploštice, stonožky, cvrčky, ušnice, blchy, 

muchy, komáre, mory, pavúky, termity, vodné ploštice, strieborné rybky, kliešte  
 Vysokotlaková ultrazvuková technológia; 
 Elektromagnetický vysoký náraz (hlboké odpudzovanie vnútornej steny); 
 Duálne reproduktory s vysokým dopadom;  
 Vstavané podlahové svietidlo s vypínačom;  
 Zvukové testovacie tlačidlo;  
 Selektory zmätku škodcov (Var./Pevné a Pokračovanie/Náhodné);  
 Volič nárazu (nasmerujte všetku energiu na hmyz alebo hlodavce);  
 Pokrytie: 464 m² / 5000 štvorcových stôp;  
 Hodnotenie DB:>125 dB;  
 Spotreba energie: 3-4 watty. 
Funkcie a nastavenia 

 
1.Spínač podlahového svetla: Na zapnutie a vypnutie podlahového svetla. 
2.VÝSTUPNÝ SPÍNAČ Kontinuálne/náhodné  
Náhodný režim: Repeller automaticky zapína a vypína každý ultrazvukový reproduktor, čo vedie k veľmi neusporiadanej 
sekvencii ultrazvukových zvukových vĺn. Tento režim tiež ušetrí 50 % spotreby energie (normálna spotreba 3-4 watty).  
Nepretržitý režim: Repeller neustále vyžaruje ultrazvukové zvukové vlny. Odporúčame najskôr použiť nepretržitý režim 
(celkom 6 týždňov) a potom prejsť na nastavenia náhodného režimu iba v prípade, že nie sú splnené očakávané výsledky.  
3.PREPÍNAČ VÝŠKY Variabilné/pevné  
Variabilná frekvencia: Dva ultrazvukové reproduktory vyžarujú premenlivé ultrazvukové vlny v určitom rozsahu, skôr ako 
dve protichodné sirény.  
Pevná frekvencia: Dva reproduktory vyžarujú rôzne ultrazvukové zvukové vlny s pevnou frekvenciou. Môžete stlačiť 
testovacie tlačidlo v každom režime, aby ste počuli rozdiel. Odporúčame najskôr použiť pevné frekvencie a potom prejsť na 
variabilnú frekvenciu, ak sa očakávané výsledky nedosiahnu do 2 týždňov. 
4.PREPÍNAČ ROZSAHU Vysoká/nízka  
Vysoký dosah: Zameriava sa na väčšinu hmyzu, ako sú šváby, pavúky, mravce, blchy, stonožky, ušnice, muchy, včely, 
ploštice, kliešte, chrobáky, komáre atď.  
Nízky dosah: Zameriava sa na väčšinu hlodavcov, ako sú myši, potkany, veveričky atď. 
5.Testovacie tlačidlo  
Keď je odpudzovač zapojený do elektrickej zásuvky, stlačte testovacie tlačidlo a ultrazvuková frekvencia sa nastaví na 
počuteľný rozsah. Testovacie tlačidlo umožňuje identifikovať rozdiel pri rôznych ultrazvukových nastaveniach. Aby ste 
predišli poškodeniu sluchu, nepoužívajte testovacie tlačidlo dlhší čas a nedovoľte deťom hrať sa s testovacím tlačidlom. 
6. Umiestnenie podlahového svetla  
7. Kontrolka reproduktora (LED)  
Červené svetlo: Nepretržite bliká (vždy), keď je odpudzovač v prevádzke. 
Dve zelené svetlá: Predstavujú funkčný stav dvoch ultrazvukových reproduktorov.  



= Oba reproduktory bežia nepretržite. Obe zelené svetlá zostanú svietiť.  
OUTPUT/RANDOM = Oba reproduktory sa zapínajú a vypínajú zľava doprava. Zelené svetlá to budú indikovať. 
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